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neme cele v Zivi svet

Mlad samotdr stermi,

Venedih lic blededi evet
Kropé mokré odéi.

Star potnik v okno vepné okd,
Ko truden mimo gré,
Blagruje one, ki mirn6
Po celicah Zivé,

+Ne moti, potnik, =e nikdr,
Ni tukaj dom mirfi,

Ni vselej svet pokoj vladdr
Sred tihega zidd.

Moj dom je nizek in tesdn,
Brezmejno to sercé;

Ce brat zaklepa samostan,
Kdo vklene pa — Zeljé?

y CELICI,

Dokler se pérsi dvigajo,
Sercé e hrepeni,

Dokler Zelje se viigajo,
Pokoja, srede ni! —

Zapustil svet sem mladolét,
Se v celico zapérl,

Umérl je zdme celi svet,
Jaz nisem zanj nmérl,

Zabiti ga, ol, moé mi ni,
Viivati ga — ne smém; —

Plamén, ki v persih mi gori,
Morim in — merjem ném.

Ne vlada vselej svet pokoj
Sred tihega zida,

Ce ne prinesed ga seboj,
Ne najde$ tdt mirfi!

Le romaj, romaj svojo pot,
Glej, svet je lep ko vért,

Rad bi s tebdj iz teh samot, —
Izhod mi je zapére!¥

X.
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Drugo jutro zgodaj je gospod Skalar jezdil v mesto po zdrav-
nika. Dasi je imel sam dovolj zdravnitke vednosti, vendar ni hotel
prevzeti sam prevelike .odgovornosti za mlado Zivijenje, ki je bilo
pridlo také nenadoma v njegdve varstvo.

Ko pride zdravnik, najde deklico v hudih vrotinah. Nemirno,
neredno Zivljenje, vedno popotovanje od mesta do mesta, slaba hrana.
trud: vse to je %e dolgo glodalo in razjedalo njen Sibki Zivotek :
dolgo se je premagovala in vse voljno prenasala: moléé je terpela,
saj ni imela nikogar, da bi mu potoZila svoje terpljenje; ni ji sijalo
milo materino oko, katero je otroku to, kar je pomladno solnee eve-
tici. Slednjit so jo premagale telave: nagnila je glavico, kakor
verSitek povesi drevesce, kateremu je glodajoti ferv prifel do mla-
dega oserlja.

Skalarju ni bilo treba dolzegs posvetovanja z mestnim zdrav-
nikom: ene misli sta bila, da tu nié ne more &loveska pomot. Zdaj
pa zdaj nekoliko kapljic hladilne pijate, pokoj, tihota, ne preved
svetlobe v sobo — in potem mirno éakati, ali se e olivi in razname
tleta iskriea Zivljenja.

Dobro streinico je bil také v nagliei izbral stari Jelenko. Stara
Zeniea je bila sama nekedaj mati: zgodaj je bila izgubila moZa in

troka. Samotarila je v svoji koéi, a ne brezdela: ljudje so jo radi
klieali o raznih potrebah: hodila je na porode, stregla bolnikom, tula
in molila pri merliih. In zdaj je stregla ubogi Rosani: zdela se
ji je také podobma njeni hlerki, ki je zdaj v nebesih. Rosana bi
ne bila mogls dobiti boljSe streinice: Zenica se skoraj ni genila od
njene postelje. Zdravnik je moral obljubiti, da pride vsak dan iz
mesta pogledat k bolniei. Skalar sam je bil pozabil vse svoje na-
vadne opravke, edina skerb, edina misel mu je bila Rosana. Teiko
mu je bilo gledati bolno deklico také nitemurno oblefeno. Ko je
bil Sel v mesto po zdravnika, kupil ji je lepo belo dolgo obleko, ter
velel Zeni, da naj jo preoblete takej ko se bode prebudila.

Bilo je Ze na vefer. ko se dekliea predrami: rada se je dala
precbleti. Vidno vesela je bila, da se more iznebiti obleke. ki jo
jo spominjula neprijetne preteklosti. A ko ji Zena zalne odpenjati
staro obleko, sefe si Rosana naglo v nedrije, ter vzame iz njega
nekaj v papir zavitega, kakor bi se bala, da ne pride v tuje roke.
Zavitek skrije pod odejo in e le potem, ko je hila preoblefena,
vtakne si ga zopet v nedrije. Videlo se je iz vsega, da ji je ta
zavitek najdrazji, pat edini zaklad. Potem je zopet mirno lezala ne
vedot, kaj se godi okolo nje.

Po noti se ji je zadelo blésti po glavi. Na glas je govorila
in sicer takd, da Skalarju, ki je ¢ul poleg nje, ni bilo preteiko po-
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sneti si iz vsega, kar je sliSal, poglavitne dogodke iz njene zgodo-
vine. Vse njeno prejinje Zivijenje se ji je predotilo ¥e enkrat. Po-
doba se ji je verstila za podobo pred ofmi, same Zalostne podobe!

Videla se je v borni izbiei zveler. Pri berleéi lu&i ji je se-
dela bleds mati in Sivala. Solzé so ji kapale na Sivanje. In hierka
so_pribliza jokajoti materi, podaje ji koStek subega kruha, ki ga je
priliranila, ter prosi jo, naj jé, ona ni lafna, lahko gré spat brez ve-
cerje. In ko se mati naté % huje zjoks, zaéne jo tolaZiti, naj
se ne joka: Caka naj malo, kader bode ona nekoliko veca, pojde
v sluzbo, pridno bo delala in prisluZila toliko, da jima bode obema
vsega dovolj,

Cez nekaj fasa potem kleli in joka pri zglavji materine po-
stelje. Sé slabim glasom jo tolaZi mati: ,Dete, moja zadnja ura je
prisla, zapustiti te moram. Gori grem k odatu, kjer bom prosila
zate, da naj te vzame on v svoje varstvo; saj nimad nikogar na
svetu, da bi zate skerbel, sirota! Pa& Zivi nekedé na svetu, Bog
vé kje: on bi imel dolZnost zate skerbéti: ali on te nole poznati,
dete: zavergel, sunil te je od sebe, tebe in mene. In vendar sem
nedolZna. Ti ne ves, dete, kaj pomeni ta beseda. ali zapomni si jo,
zapisi si jo globoko v serce: nedolzna! In kader pride éas, pricaj
zame glasno pred svetom: Moja mati je bila nedolZna. nedolZna.
In ta &as pride, mora priti, dete. Pravel sem terpela na svetu; ter-
pela sem tudi zate, ti ne sme§ terpeti, te je kaj pravice na zemlji.
Vsega ti ne morem povedati, ti si 3e premlada. Glej tukaj — in
umirajola Zena vzame izpod zglavja zavitek, to je vse, kar ti morem
zapustiti. Vzemi to in zvesto hrani, to je vse tvoje premoZenje:
morebiti ti bode Se kedaj v korist. Zdaj vstani, dete, in pojdi po
sosedo®. Ko je bila hterka odsla, vzklikne Zena %e enkrat: ,Nedolina,
nedolina!* nato zaspi. Glasni jok hlere, ki je pridla kmalo potem
s6 staro sosedo, ni je ved zbudil.

Zopet tez nekaj &asa bila je v tamnem gozdu: jagode je brala.
Utrujena leze poleg pota in zaspi. Tu pride tuj moz zgrabi jo in
odnese. Serce je pretresel Skalarju mili krik deklice, ki je vpila
na pomot. Potem utihne, kakor ko bi ji bil razbojnik usta zamadil.

Dolgo tasa je moltala. Skalar je slonel nekaj ¢asa globoko
zamiljen: potem vstane in hote oditi, ko dekliea zopet izpregovori:
nehoté ostane moz, mora jo poslulati, Bila je v nebesih. Med iz-
velitanimi duhovi zagleda svojo mater. ,Mati, mati®! zavpije, ,tukaj
sem, preseréna moja mati! O naj ostanem pri tebi: na zemlji je
zalostno, tu gori, v nebesih, v tvojem naroiji je veselje!®

Nato utrujena zaspi.

»Uboga sirota! Tam bi ji bilo pat najbolje®, zdihne usmi-
ljena starka.

Skalar molté vstane in otide. Ves drugi dan je bil 3e bolj
tih in redkobeseden, nego %Ze po navadi. Stari sluga bi bil ra
nekaj govoril z njim. Prej se ga je ogibal, zdaj mu je vedkrat naladd
hodil naproti: ali nagovoriti ga ni se upal; akal je, da bi ga gospod

18%



— 216 —

sam ogovoril. Vse je kazalo, da ima moZ nekaj posebnega na sereu.
Slednjit se vendar ujunali, ter mu pravi:

.Gospod! Povedati vam moram: vEeraj je bil mlad &lovek
tukaj: povpraleval je, ali ni neka mlada deklica tukaj v gradn, taka
in taka. Reke!l sem mu, da ni¢ ne vem. Ali &lovek se ni dal od-
praviti. Hotel je pe vsej sili z vami govoriti. Dejal sem mu, da
vas ni doma. Kedaj pridete? Jaz, da ne vem. On pa, da mora
govoriti z vami, bodi si ne vém kaj. Komaj sem ga odpravil. Zdaj
pa hodi vedno oprezovat in zalazovat okrog gradi. To sem vam
moral povedati, da boste vedeli. gospod. Kaj naj mu retem, ako
me bode zopet nadlegoval ?¢

»-Ti ne znad govoriti s takimi Jjudmi!** zajezi se gospod nad
slngo. ,,Ako pride zopet blizo, po skalovji doli ga verzi, da si
glavo razbije, ako pa nisi sam dovol] mofan, mene poklidi!**

Ali tez nekaj asa se premisli: Bog vé, kedo je ta Zlovek: ko
bi pa vendar imel kako naravno pravieo do dekleta? Mirneje rete
slugi:

» »Kakosen pa je bil tisti Elovek?®

+»Kakih petnajst Jet ima, visoke postave, ternih ofi in lis,
zarujavelih lie, dudno opravijen: videti ni, da bi bil iz tega kraja.“*

sAko zopet pride, reei mu. da naj se oglasi ez kakih Stiri-
najst dni: potem se bode videlo, kaj in kaké. Se to mu lahko re-
¢e§, da je deklica tnkaj, a bolna je, nikakor ne sme prédnjo, dokler
se bolezen ne oberne tako ali tako. Dekle je v dobrih rokah, brez
skerbi naj bode, kedor koli je ta Clovek. Zdaj veS.“

Mlademu Markn ni bilo treba dolgo poprafevati po Rosani;
kmalo ji je bil na sledu. Popotni sejmarji so mu pravili, da so
videli moZa na konji z deklico v narolji. In take se je vedno
bolj priblizeval Skalarjevemu gradu. Dovolj je vedel za zdaj. Ponoti
je bilo Ze, ko je pritel do grada: zdaj ni bilo mogote vanj. Cakati
je bilo treba do jutra. Kakor je bil rekel oletu, tako je hotel
storiti: nazaj ne pojde brez Rosane, ne mnocoj, ne nikedar! Pod
milim nebom je bilo treba prenotiti. Zakaj ne? Lepa, topla not je
bila; mesee je svetil na jasnem nebu. Nekaj fasa je pohajal pod
grifem. na katerem je stal terdni grad, zdaj tako Carobno oblit z
mesetno svetlobo. S hrepenetim olesom zre tja, kjer mu biva, kar
ima najdrazjega na svetu. Ona paé ne sluti, kaké blizo ji je onj; in
ko bi slutils, keddé mu je porok, da bi se ga veselila? Saj se Ze
tolaZiti ne more, da ona sploh kedaj misli nanj, da ni on také tuj
njenemu sercu, kakor kedor si bodi na svetu. Vendar tako ali tako:
druzega ni zahteval, Dbivati samo je hotel blizo nje, en zrak dihati
z njo, videti jo zdaj pa zdaj, besedo z njo govoriti. Dalje niso
sezale njegove Zelje, to pa je moral imeti, naj bi mu bilo hoditi za
njo %ez gore in fez morje do konea sveta. V takih mislih migne
z roko proti gradu, vo3¥i ji Jahko not: potem leze v travo in kmalo
mirno zaspi.
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Drugo jutro se je zgodilo, kakor je sluga pravil svojemu
wospodu. Mladeni® se ni dal opladiti; stanovitnost vse premaga.
Ali kaj zdaj zaleti? Kam se oberniti? Ziveti je bilo treba, Ni se
dolgo premiSljal. Sklenil je v sluibo stopiti, kjer kako najde, samo,
ako mogole ne predalet od grada; vsako delo mu je bilo po volji,
samo nazaj nikedar vel v prejdnje Zivljenje! Sel je od vasi do vasi
po okolici, in popraleval, ali ne potrebujejo delavea, hlapea. Slednjid
se mu posreti v vasi kake Setert ure od grada, da ga vzame
premozen kmet za malega hlapea, Kmet ga je sicer ¢udno gledal,
ni¢ mu ni prav upal; ali mladenié je znal tako lepo govoriti, tako
poiteno je gledalo njegove oko, da je kmet slednji¢ sklenil, poskusati
z njim. Marko ga je prosil najprej: da mu dd druge obleke, kar mu
je kmet rad storil. Preobleten je bil mladeni® precej ves drugaden,
takd da je kmet zadovoljen z njim: a sklenil je vendar, da hote
vsa) nekoliko dasa skerbno paziti nanj, Marko mu je odkritoseréno
povedal, da ni vajen dela: prosil ga je, naj ima s¢ zaletka
poterpljenje z njim; rad bode storil wvse, kar in kakor se mu
bode velelo. .

Marko ni prevel obetal. Cez malo tasa mu je §lo vsako delo
tako lepo izpod rok, da ga je bilo gledati veselje.

(Dalje prih.) B. M,

FPOMINI S POTA.
Pizal Fr. Poljanec,

I.

Na kradkr zemey,

Nobene stvari ¢lovek ne primérja také rad drugim retem. nego
samega sebe. Narodnemu pregovoru je &lovek: kakor kaplja na
veji, kakor dim nad sireho. Ta ga stavi vzpored z neumno Zivino,
oni ga prispodablja vinski terti, tretji nas zagotavija, da je podoben
vodi, ki se ubija od brega do brega, a drugi zopet zdi se sam sebi
zapulten, kakor kamen na cesti. Jaz pa bi o sebi rekel, da sem
podoben onim tifem, katere ob svojem &asu neka neizprosna sila
Zene iz priljubljene domatije v dalnje kraje onstran morja. Kakor
teh titev, polasti se zdaj in zdej tudi mene éuden nemir, neko hre-
penenje v daljavo, Ziva Zelja za las ubeZati moreli vsakdanjosti.
Takrat mi ni pomagati, ne odleZe mi. predpo nimam v roei ,po-
potnega lesi®, za sebo mestnega ozidja. Na tacih potih ne vozim
se rad na kolih, %e manj po Zeleznici, ogibljem se celo velicih cesi,
Rajdi hodim po slabih kolovezih. derietih od vasi do vasi, po mehkih
stezah ob Sumeiem, z germovjem obrastenem potoku, ali skozi hosto
od hribovskega selifta do samotnegs lazarja. Také hodetemu ne
mudi se mi nikoli nikamor. Dokler pridem in kamor pridem, prav
pridem, Tudi ne poznam tiste more, ,dolg &as* imenovane, ki neki
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mnogim dela silno preglavico. V hosti penica poje, na senozeti muren
everéi, v jarku potolek vervrd, iz germovja tadéiea zvedavo za menoj
pogleduje, polz prek steze na opertav mese hi%o svojo in v meji
evetien za cvetico glavo vzdiguje. In Cloveku bi bilo dolg Eas?

Na potu se rad ustavim pri razeapanem pastirji, v gozdu po-
sedim pri umazanem ogljarji. na polji ogovarjam skijulene pleviee in
te me na potu doide kmecki otanec, ne greva narazen, predno se
nisva do dobrega zmenila o sedanjih malopridnih fasih.

Také se pomikam dalje po svetu. Casih se pa tudi zleknem
po mehki travi in vznak lezé zrem v oblake in gledam, kaké se
zdaj tergajo, zdaj zopet gromadé v tudovite podobe. Na tacem potu
mi ni mnogo niti za vreme, niti za kraje, po katerih hodim. Go-
renjski sneiniki so mi takisto ljubi, kakor dolenjski holmei, puste
plefe po Krasu ni¢é manj, nego prijazne Stajerske gorice.

Tudi leto3nje pomladi polastila se me je Zelja za potovanje.
Mlado leto se je res Se borilo s& zimo, ali to me ni moglo zader-
zevati. Sel sem, kakor se poje v narodni pesmi, Sel sem

Cez tri gore zelene,
cez tri vode studens,

ter sem priSel na terda kra¥ka tla. Nekega dne sem ie vel ur
v tezkih Skornjah tolkel po skalnatih tleh. Kraj je bil nekam pust,
rekel bi prazen, dan femeren in dremoten. Megla je bila pala na
morje. nebo je bilo pa prek in prek zasterto liki sé sivo plahto, in
jelo se je mratiti, da si je ura kazala %e le &tiri &ez poludne. Ne-
hoté sem jel hitreje stopati med neskonénimi, iz sivega apnenea
zlozenimi ogradami. Pred meno se je vzdigoval Sirok verh golih
reber, pod njim je po pohojenem kamenji bilo poznati slabo stezo,
ko pa se po njej popnem na razbreg, ugledam pod sebo prijetno do-
lino, premrezeno z vinskimi tertami, & oka v tej mreii so bila za-
delana z berstno, kakor smaragd zeleno ozimino, konei polja pa je
stala velika, skoro tergu podobna vas. Radostno je plavalo oko po
krasnem zelenilu, ki je ugajalo tem ved, ker je bilo oko utrujeno
give enolitnosti.

Mrak se je Ze lovil okolo ostrelij. ko sem dospel v vas. La-
vorov venee, viset ob zidu najlepie hiSe mi je bil kaZipot, kajti
medli Zelodee je pribajal emeren kakor vreme in treba ga je bilo
zopet nekoliko udobrovoljiti. Kmalu sem sedel na klopiei pri dobro-
dejnem ogunji. Mozje, ki so imeli najlepSe prostore zasedene, zmek-
nili so se radovoljno in gospodinja je hotela ugajati mojim potrebam.
Primorei stavijo svoja prebivaliéa drugate, nego mi, dalje za njimi
v dezeli stanujoti. Kar jo pri nas ,izba®* s Zastitljive velikansko
petjo, to je njim ,hi%a* z velikim, kake tri pedi od tal vzdignenim
ognjistem, na katerem gori ogenj skoro ven in ven. Na samem
ognjis¢i stojé nizke klopf ob treh obzidanih stranéh, samo prednja
stran je prosta, ondi se sute gospodinja, in da more loze do kozie
in loneev in do kotla nad ognjem, izrezano je ognjisée spredaj v poli
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kolobarja, kar posebno ustreza trebuSnim gospodinjam. Na ognjisi
stoji §e Zzelezno zglavje, kamor se polena naslanjajo, da leple goré,
in velikanske rofice na zglavji so zgoraj také izdelane, da vanje
lehko postavis buto vina. To ognjiste je srediste. okolo katerega se
vse zbira, okolo njega se verti Primoreu velik kos Zivljenja. Tu se
najrajie gnjete mladina, pa tudi Zivali, psi in malke, zlasti po zimi,
ko nikoder drugod ni blagodejne topline. Zato bode tudi vsacemu
doumno, zakaj po teh krajih toliko otrok po ognji pride v nesrelo.
Tu si gospodar potije po trudapolnem delu, tu nekoliko popestuje
najmlajsega, tu se pripovedujejo noviee in pravijiee v dolgih zimskih
veterih, s kratka: Primoreu je domale ognjiste v resnici to, kar je
nam drugim samo v prenesenem zmislu, v podobi. V hi¥i* ni
druge oprave, nego mize, stoli in kaka omara, po stenah pa je raz-
obeseno vse polno médenega in kositarnega posodovja. ki se mora
vedno svetiti kakor solnce. 8 to posodo ponafa se pridna gospo-
dinja. Po drugi strani so pa dolge police, po njih je razstavijena
vsakoverstna poreelanasta posoda, sklede in skledice, pladnji in 3e
drugo. kateremu e imena ne vem, vse lepo po velikosti in obliki
razverfeno. Vse skupaj pa stori, da se ta primorska  hifa* tloveku
hitro priljubi in ¥uti se v njej domatega.

Tudi jaz sem se hitro sprijaznil z.njo. K temu je gotovo tudi
mnogo pripomoglo éuda dobro krasko vino, éerno, mastno vino, ljubko
v ustih, zdravo v Zelodei. Pravi terin! Prav cutil sem, kakoé mi
gre v Zile in kaké ugodno se razlezava po Zivotu. Mokém, sedelim
kraj mene, se je kaj dobro zdelo, ko sem po praviei pohvalil to
njih boijo kapljo. ,Vinee, kakor mleko*, oglasi se eden, ,Bog mi
tega ne Stej v greh, ali %¢ na smertni postelji bi ga pil*. Mozje
so bili zadovoljni, da sem se podal v govor, kaju hudo jih je Ze
imelo zvedeti, kedé sem, kaj sem in odkod. Niso mogli umeti, ¢emu
hodim po teh krajih, ako ni¢esa ne skupljujem, niti zemlje ne merim,
niti orgelj ne popravijam, ker sem rekel, da jih ne.

Ze s perva, ko sem vstopil, opazil sem po hisi neko nenavadno
zivahnost, ki je z notjo prihajala tem veda. Tudi priprave na ognjisti
in okolo ognjis¥a zdele so se mi za navaden veler prevelike. Ravno
sem hotel povpralati, temu vse to, kar se zaluje od nekod lepo
ubrano petje. Na moje vpradanje, kaj je s tem petjem, doznam, da
imajo domali pevei poskudnjo za nocojinjo .besedo®. Ne vem,
s kako novieo bi me bil mogel tisti veter kedd bolj razveseliti, kakor
me je oveselila vest o ,besedi* na kra¥kih tiéh. Ze zdavno sem si
bil zelel prisostvovati besedi, ki ni osnovana po splonem kopitu
tacih veselie v na$ih mestih i tergih, ki so si vse podobne, kakor
jajee jajeu.

Vretje v hii bilo je vse vefe in vele. Prifel je tudi gospod
fupnik, sivolas, suhoten mo#, lernikastega obraza, Zivih odf in Je-
gave govorice, ki je za vsacega imel prijazno ali Saljivo besedo. Na
moj poziv posede se k meni in zalne se pogovor, kakor je navaden
pri neznanih ljudeh, ki se pervikrat vidijo. Govoriea pa kmalu oZivi,
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ko zasukneva na narodno polje, na njihéve titalnieo in nocojinjo be-
gedo. Iz njegovih besedi sem povzel, da je on Eitalnici dusni ole
in umni voditelj. Zvedel sem tudi, da je danainje besede dohodek
namenjen v korist dvema sirotama, katerima je ofeta v , velikem lomu*
pri morji kamenje posulo. Omne tulit punctum. ....bil mi je prav
na jeziku. ko pride mlad moz — bil je ulitelj, kakor sem pozneje
videl — in naznani Zupniku, da je vse v redu, Na to ustane
#upnik in na njegov poziv vsi drugi — sama gospodinja z deklo je
ostala pri ognjisdi,
(Dalje prih.)

fx.evm...
Oh, kakor roa roso, Takd je sredi Zita
Takd sem te ljubila Cvetidica pognala;
1z celega sercéd; Oh, bil je makov cvet.
In s hrepenenjem svojim Ko davi je zarilo,
Za teboj sem hodila Pa s postelje sem vstala,
Sto ur, sto milj hoda. In 3la na polje plet,
Pa ti si me zapustil! In sredi Zitne njive
In ko si v stran obernil Sem berzih nog stopila,
Nesreéno svojo pot: Kjer mak rudec je cvel :
Te nisem povpradala, In izruvala sem ga,
Kedaj se bodes vernil, Ter v stran ga zaluéila,
Boi sreden li drugod! Ker to je bil plevel!
f’o SMERTL )Z ﬁocom! ,ZAPUééEN.
Kakd se élovek bojuje Cez firoko morje Rodile so =e tri roze
In trudi dan na dan! Colnié me ponese, Na sredi tega poljd;
Pa ko ga perst zasnje, Z menoj sredo mojo, Pa moja ni bila nobena,
Tedaj je boj konéan, In ljubezen tvojo. Nobena rozica,

Konéano, kar te je zalilo, Pa jo bom zapustil, In cvele so, evele tri roZe
In kar ti rodilo skerbi; Pa jo bom pozabil,  Na sredi rega poljs;

Konéano, kar te je morilo, Vso to sreéo svojo, Pa moja ni bila nobena
In Kar ti je vnemalo kri. In ljubezen tvojo. Nobena roZica.

Potomec pa bode postavil Meni paé je bila In ko so me pokopali
Na grob ti kamen tefak, Kratka le igraca Na sredi tega poljd:

Ki bo radovednikom pravil, Vsa ta sreéa moja Ni ena za manoj jokala,
Da nisi bil siromak. In ljubezen tvoja. Ni ena rozica.

Baptista.




forr-:nc;ANE STRUNE,
(Dalje.)

A dobro, blago sereé ze sveti, kakor v tamni polnoli svete
Cerv v travi. Pervi, drugi gre mimo in treiji, pa ne opazi ga, a na-
posled pride popotnik, ki ga pobere, ter nese seboj domév. Dobro
duso Valentinove spoznale so male deklice na pa¥i. Surovo posto-
panje njihovih verstnikov obernilo jibi je proé od njil in zbirati so
se jele okrog Valentina in tudi eden ali drug izmed fantovske drus-
¢ine, bolj rahlotutnega serea, pridruZi se novi druZbi. Male deklice
priskofijo revi na pomot, samé se mu ponudijo, ter mn prepovedd
hojo v gozd. Kaké se podvizajo, kaké se hitajo ter nabirajo, zadnja
note biti nobena. In Valentin jim je dobro platal. Kedar so se
selle zopet vse okrog njega, peljal jih je seboj na svoj priljubljeni
kraj. na mahovito skalo, sedel je na njo, ter jel pripovedovati lepe, tu-
dovite pravljiee in zgodbe iz davno preteklih dni. Deklice in dedki
pa so polegli okrog skale, ter pazno posluali, in ko jih je videl, kaké
vpirajo ofi v njegove ustne, kakor bi mu hoteli vzeti besedo z je-
zika, in da se komaj upajo dihati in ganiti, takrat se je tudi njemu
svet posmejal, zdelo se mu je, da je vendarle lep tasvet in da biva
na pjem mimo hudobnih tudi mnogokatero blago serce!

Pripovedovati pa je znal takd milo, takd lepo: njegéve besede
so segale globoko v serce!

Reklo se je Ze, da bi bilo prislo nekega dne kmalo do tepeza
med pastirji, pa deklice in oni Valentinovi prijatelji potegnejo se
zanj, ter napravijo mir med razserdenimi prijatelji. Po polji so jeli
Jjudje zgodnji krompir kopuati, zrel je bil, in Valentina so hoteli
napraviti za tatd, A zdaj je zasrelo po njem, spné se k vilku. da
je bil videti veéi, ko sicer. ,In &e me tudi vbijete, kral ne bom
nikdar, jaz ne bom kral*, in svejo palico dvigne k viskn, da paglavei
kar osupnejo, pa le mimogredi je to. Najstareji skoti k njemu,
zgrabi ga za rame, ter puhne Sibkega, nadioZnega dalet proé od
sebe, da telebi znak v travo. Velik Sum in vriS¢ je nastal in go-
tovo bi se hili spoprijeli, pa Valentinéva drultina napravi mir.

Od tega dné se je od drodtine fantovske popolnoms odlodil.
Posedal je osamljen — kader ni pripovedoval lepih povesti — na
visoki skali, in takrat je pridla Brodivjeva Leniea, sedla je k njemu,
ter mu gledala v bistre, jasne ofi. In mnogokrat se je zjokala na
njegoévi strani. ,Zakaj pa ti ne jofel? Ali tebe nit ne boli, ko rav-
najo s teboj také hudo ?*

Nié ji ni odgovarjal na to, a jokal tudi ni, ker tega se je bil
odvadil, : '

Tako je prekivel Sest ali sedem poletij na pa¥niky. Vadki pa-
glavei so odrasli pastirskim palieam. zginili so s pa%e in nov rod je
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stopil na njihévo mesto. Le Valentin je ostal, ker za drugo delo
ni bil. Zopet je bil osamljen, kakor v poletku svojega pastiro-
vanja. Zdaj ni ved prisedala Lenica k njemu, ter se poigravala z nje-
govimi lasmi. Popreje, kolikrat je pokleknila k njemn v mehek mah,
ter mu raztesavala lase, vsak dan drugale. In e je poloZila svoje
roke na njegova liea in mu stisnila ustne od obeh strani skupaj,
ter pritisnila nanje gordik, vrot poljub, takrat se je razkadila tudi
iznad njegovega sered tamna megla, razjasnila se mu je dula in
ogrela, kakor narava, ko posije nanjo pomladansko solnee.

A tudi Lenica je odrastla in ostala domd.

Poprej, kedaj se je brigal Valentin za fas, veler se mu je
vsele] preurno priblizal, a zdaj je pricel pogledovati, kaké visoko se
vozi solnee e po sinjem nebu. Dan za dnem se mu je leneje dalje
pomikalo in dneva ni hotelo nikakor konea biti. Tudi na skali pod
mogotno smereko ni ved posedal: Sepal je po palniku sem in tja
od enega konea do druzega in fasih je z velikim trudom splezal
na veliko tenjo, odkodar se je videlo noter v vas. Sam ni vedel,
zakaj. Nikogar ni iskal sé svojimi ofmi po vasi, pa saj bi tudi ni-
kogar ne nadel, vas je preoddaljena, a vendar, koliko krajii mn je
tas. ko sedi v mogotnem vejevji, ter gleda doli v vas. In zopet mu
je postalo také pusto, také otoZno na svetu, Najraje bi bil vergel pa-
lico iz rok, ter se napotil ven, med ljudi, v svet, in vedno dalje na-
prej, dokler ne bi nasla njegéva dula tiste srele, tistega mird, ki
ga je viivala kedaj.

Zopet si je jel fas sé izrezljevanjem krajSati.

Neecega dne, proti veéeru je ze bilo, sedel je na svojem starem
kraji, ter pridno rezljal.

Nenadoma, kakor bi ga gad pidil, skoéi na noge, ter vlele na
uho. Ali prav sli§i? Da, to piskanje pozna! Se enkrat se oglasi
in zopet enkrat. Da, tu se ne more motiti!

Kar najurneje Sepa tje na stran. k mahoviti skali, leZe na
obraz, ter seie v razpoko. Tu je njegéva shramba za noZ in les
in podobe, in tudi malo pistalko ima ti notri shranjeno.

oAl si ti; Leniea?* vprada Valentin.

oD, da“%, odgovori mu pis¢alka.

.Kje 8i?“ zapiska Valentin.

woVgani!“* odverne mu pistalka.

Valentin vgiba in vgiba, a v eno mer se mu z ,ne“ odgovarja.

.Saj za ved krajev se vendar nisva zmenila, premislja Valentin.
Ali ji nisem vseh krajev zapiskal? Sem li katerega izpustil? — Tu
ni, tu _tudi ne, in tu zopet ne.

se enkrat ponovi vse kraje, za katere sta imela znamenje na
piftalko zmenjena, a zastonj. Lenica mu le odgovarju: ,Ne, ne!*

oIskat bi je Sel!® pravi sam pri sebi. Toda kam? Malo tasa Se
premiilja, potem pa zapiska: ,Leniea, povej kje si, jaz ne vganem®.

Pazno vlete na uho. — Ni¢ odgovora!

.Lenica, odgovori, kje si?* zapiska 8e enkrat.
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Zopet nit! A na enkrat obesite se od zadaj dve roki na nje-
gove ofi.

solienica, Lenica, ti si, ti*“, veseli se Valentin, ter sili roke
z oti. ,,Le oglasi se, ti si, saj te poznam, také velika ni nobena,
nobena mi z rameni ne seza do glave. Ne, ne! smeje se, zdaj le
si se izdala, nikari se ne delaj manjSo“*.

»Lenica piska ne vem kje visoko tam gori*, pravi mu dekle,
ter dene roke z odi.

»Cisto sem pozabil na piskanje, pravi Valentin, ko si mi za-
krila ofi. — Pa ysedi se, vsedi, vieraj sem novega mahi na skalo
nanesel. — _Di, prav &isto sem pozabil*, pripoveduje Valentin ves
iznenaden, ter jo lovi za roko. .Prenrno si me zasatila, ob vso
pamet si me pripravila, na koga bi ti mogel vgibati: in ko si me
také rahlo prijela za glavo, da sem komaj futil tvoje roke, takrat
sem si dejal, drug ne more biti, kakor kedé, ki mi je dober in ki
ima usmiljenje z menoj, in takrat nisem mogel druzega vganiti, ko
tebe, Leniea®.

In v mehek mah sedets. ter se pogovarjata dolgo in skrivnostno,
ker mnogo tednov je Ze pretekio. odkar sta zadnjit govorila, in
kmalo bo leto, ko sta zadnjikrat tu na skali sedela, ter drug druzemu
brala sre¢o in veselje z obraza. Videla sta se sicer vsak dan: ko
je zjutraj mimo Brodarjeve hiSe poganjal, stala je Leniea na vse
zgodaj na dvoriSéi, ter mu voltila tiste glasno: Dobro jutro! —
.Tudi ze pridna!* ogovarjal jo je, in ,prav malo!* mu je odgovorila.
Vel pa nista nikoli besedovala.

.Kaké je pusto zdaj tu gori®, toZzi Valentin, ,in tebe ni nikoli
ved sem pogledat, je li §e vse na starem, ali se je kaj premenilo,
kakor bi bilo za deseto goro. Vse leto sem hranil to pistalko;
pervi ¢as, ko si ti od tod odila, nosil sem jo celd seboj, ker vsak
dan sem se tolaZil, danes ali danes prided in me poklites. Pa za-
stonj, in spravil sem jo: danes sem piskal zopet na nji, tods
zadnjikrat®,

»»Kaj potenjas!““ vzklikne Lenica. Zgrabi ga za roko, toda
prepozno. Valentin je vergel pistalko daled pro¥ doli, kjer se je na
robatih skalah na drobne kose razdrobila.

»»IN jaz svoje tudi me potrebujem vel. Také!** pravi Leniea,
ter jo zaluéi v grapo. ,,Ce ti piféalke vel ne cenil, tudi je jaz ne
maram. Bog te varuj!““ zaklite 3e, ter stele pevajein ukaje po le-
dini doli proti vasi.

»Lenica, Lenica!® klice in Sepa Valentin za njo. Se vé da,
doteli je me more, kmalo mu toliko odide, da je %e glas njegov ne
doseza, in na ovinku pri onih mogotnih hrastih mu izgine popol-
noma izpred ofi.

(Dalje prih.)
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):’LAVICE IN SLAK.

Spiznje Ivan z Verha.

IL

Na punan!l

Slitite, gospod Anton, kmeiki tlovek ima ¢asi kaj tudne muhe,
Zivinte bi se mu smijalo, ko bi se znalo. Jaz — pa Dunaj: ne vem
kaj me je tja meslo. Ko so ljudje toliko kritali o razstavi, Sinila je
tudi meni nepotrebna misel v glavo: Hajdi Matija na Dunaj! Stare
nima¥ vei, Bog te je jel zopet skozi véliko okence gledati, poklical
jo je k sebi, in drugi¢ ‘e se gospodu Antonu ni zdels, pred dvemi
leti ali kali, pot prebedasta in neumna. pa bi se webi? S kratka,
odlo¢il sem se, da grem: oblekel sem dolge hlate, ne irhovine,
éerno sukmjo in gladek klobuk del na glave. Nala¥d za to pot sem
ga kupil in samo zavoljo cesarja, da bi mi ne dejil, &e¢ me kje
sreba : Ali pri vas &e sedaj ne veste, da nesijo po svetu doige obe-
dernice iz sukna, in da za kosmate zajijeke Ze malo kedo vé. Povém
vam, opertal in opravil sem se, kakor se spodobi tloveku, ki gre
cesarja gledat: tako se mora$ pripraviti, sem si dejal, da ga ne bo
sram' s teboj govoriti. Dugekrati ¢ sam brijem, a takrat sem sel
k Protarjevemu Marku in sicer sredi tedna. Toliko se mu je Gudno
zdelo, da se mu je ves tas roka tresla in da mu je dvakrat usla
britev v mojo brado. In ko sem mu povedal, da grem na Dunaj,
moral sem 3e enkrat sesti, 3o enkrat me je namazal in z nova obril,
da sem bil po obrazn polzek, kakor riba, ko jo iz vode vzems.

Na Dunaj se pripeljom neko nedeljo zjutraj. Komaj stopim iz
kolodvora, plane roj neznanih ljudi k meni, kakor muhe na med.

e svoje Zive dni nisem videl nikogar, a vendar so silili v mé, kakor
najstareji znanei. Ne vém, ali so bili sami bratje, ali kaj, le toliko
vem, da so se vsi enako pisali: Gfélik, Gfélik. to je bilo slifati v eno
mér, kako jim je bilo ime, ne vem. samo enega ali dva sem slisal
razlotno, da sta dejula: Tinsman Gfélik. Po vsi pratiki sem iskal
sv. Tinsmana, pa ni ga bilo majti. Vi boste vedeli, mordi je kak
krivoverski svetnik.

Veste, moja srefa, da sem vjel v grajséini, kjer sem sluzil
v svojih miadih dneh za hlapea, sim pa tja kako nemiko besedo.
Ne vem. kaké bi se bil znjimi pobotal, sicer sem pa tudi le moltal
in stopil pred nje, ter dejal: Bds? — Na fo primeta dva za navlako,
ki sem jo mesel v rokah, v levi in desni. ter mi jo po vsi sili ho-
Zota izpuliti, toliko da se pri tem ne sporefeta. To se mi je pa
vendar ze prevet zdelo. Doma sem slidal prislovico: ,Kedor te na
Dunaj, pusti naj trebuh zunaj®: nikoli pa, da mora tudi drugo vse,
kar je seboj prinesel. Na enkrat me prime jeza, da porinem oba od
sebe, enega tre§fim na levo v zid, kjer se je komaj $e vjel, drugi na
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desni pa je lopil znak na tla, ker ni bilo stene za njim. Ali je
nastal &um in ropot in berZ so me obstopili vsi Gféliki, ter jeli nad
menoj rezati, Razumel jih nisem, a mislil sem si lahko, da me ne
hvalijo. A jaz sem se tudi molko odrezal, kolikor se je dalo, ter
jim jel zabavljati, kaké jim more priti pri belem dnevu in v prido to-
liko ljudstva na misel, pobrati poftenemu tujeu njegive redi. In
zdaj smo se Se le sporazumeli! Veste, kaj sta hotela, gospod Anton?
Mojo navlako sta hotela iz kolodvora v mesto nesti. ,Beduka!® sem
jima dejal, ,preje bi mi bila povedala. pa bi tebi ne bilo treba pasti
znak na kamen, in ti¥, dejal sem druzemu, ,bi ne bil také ne-
usmiljensko priletel na zid®. .

A, to je droga, mislil sem sam pri sebi, &e hodeta moje reéi
nesti, dobro, tir jih imata. Ako sta toliko prijazna. bi se vama ne-
mara Hlovek e celo zameril, ako bi jih ne dal. Se nekaj casa sta
se pulila, a potem je vendar eden zaostal in en sam sinaloZil vse,
kar sem bil prinesel sehoj z doma.

Kakih dve sto korakov sva §la, ko se moj nosaé po meni oberne,
ter me vprala, kje sem doma?

.Lej ga*, pravim mu, ,éemu bi pa to rad vedel? Iz Pobidje
vasi, &e ti je s tem kaj pomagano®.

»T0 me ne briga &isto nit“, odverne mi, ,ampak vpralam le,
kje boste na Dunaji stanovali?*

+Ali nisi prismojen*, pravim mu, _pervikrat sem na Dunaji,
pa naj bi Ze vedel, kaj, kje in kako?*

.Torej idite z menoj!“

Nisva hodila dolgo, ko prideva do neke hiSe, ter vstopiva v vefo,
bi dejal, a lepo je bilo v tej veki, da v nobeni nasih cerkvd ni to-
liko zlata.- Samo to mi ni bilo po volji, da me je moj nosaé peljal
k nekemu vojaku, ki je stal v ve¥i. Sam ne vem, kedé je bil, ali
general, ali kedd drug: Je toliko vam povem, da je bil skoraj takd
napravljen, kakor cesar in v roei je derZal palico z debelo kepo zlata
na koneu. Zlodej, pravim si, vojaSnice sem se Ze nekedaj bal, kakor
Skrat kriza, pa kakor nala3% me pripelje ta élovek simkaj, in Ze sem
imel na jeziku, da med vojaeci me ni misel stanovati, ko priversi po-
stopnieah doli roj gospdde, mokih in Zenskih, ne po voja¥ko, ampak
po naSe obletenih. Ce drugi prestajajo, mislim si, bom jaz pad
tudi lehko. (Dalje prih.) “

}.ITERARNI POGOVORI.

DLarjetica. Izviren roman, spisal 4, Koder,
(Dalje.)

Enolitnost zdi se nam ena izmed glavnih napak ,Marjetice®.
Prijetno je gotovo izprehajati se po ravnem polji z lepo obdelanimi
njivami, po katerih se veselo gibljejo in pojejo Zemjice in pleviee;
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prepelica se glasi izmed rumenega klasja in skerjanec gostoleva
v jasni viSavi; tam se prostirajo zeleni travniki s pisanimi eveticami
posuti in urni potoki z bistro vodo in drobnim, belim kamenjem po
dnu tekajo po njih. Koga bi ne veselil tak pogled? Ali &lovekko
oko se s tasom navelita najlepSega pogleda, navelita se zlasti rav-
nine brez konea in kraja. Slednji¢ jame hrepeneti po kaki vilini:
tu ps tam kaka kertina na polji, Zitna kopa na njivi, to mu ne more
dolgo zadostovati. Celo kak oblak bi si tlovek Zelel na nébo, da
vetra bi se oveselil, bliska in groma, samo da bi bilo Ze kedaj konee
te neprenosne enoli¢nosti. Tako nekako se godi bralen ,Marjetice®,
Lepi, prijetni prizori se mu predofujejo zaporedoma; ali ti prizori
so kakor znane kitajske slixe, lepe, Zive barve, ali brez sence. Mi-
slimo si kiko muzikalno kompozicijo, v kateri bi se verstili sami har-
moniéni akordi; kaké bi slednjié uho hrepenelo po krepki dishar-
moniji, po kateri bi mu tolikanj bolj ugajala sladka harmonija. Clovek je
#e tak | , Varietas delectat®, ali kakor pravi Goethe: ,Niehts ist schwerer
zu ertragen, als eine Reihe von schonen Tagen“. Jasno nebo po
oblaénem, mir po nepokoji, svetloba in senea, Zalost in veselje: to
ustreza Slovedki naravi; to zahtevamo tudi v vsakem umetniSkem
delu, v drami, romanu in povesti.

V ,Marjetici* so sami ,dobri ljudje*: to ni nikakorina napaka.
Dokazov imamo dovolj, da se dd iz samih blagih znatajev ustvariti
najbolj zanimljivo in ginljivo umetnilko delo, prava tragedija. Ali pi-
satelju, ki dela sé zgolj dobrimi znalaji, ogibati se je najskerbneje
nevarnosti, da ne zabrede v enocli¢nost.

Dalje se nam zdi potrebno, da opozorimo g. pisatelja Se neke
druge slabosti, ki, po naSem mnenji, jako kazi njegévo ,Marjetico®.
To je prav, da pisatelj kake serce, celé navdulenje do svoje, zlasti
glavne osebe, do katere bi nam rad zbudil nagnenje, Jjubezen. Sam
jo mora rad imeti, ako hote, da jo bode bralee rad imel: ako vidi
bralee, da se pisatelj sam ni ogrel zanjo, kaké bi se on zanjo za-
nimal? Ali ta pisateljeva ljubezen se ne sme nespametno kazati.
To je disto naravno, da ima mati rada svojega otroks, da se ji vidi
pridno, pametno, lepo: ne bodemo ji zamerili, ako nam ga rada
pokaZe, pogosto o njem govori: ako nam ga tu pa tam malo po-
hvali; $e to nas ne moti, da ga rada lepo obladi, da jo veseli, le
nam sinek, héerka ugaja: to je vse prav.

Ako nam pa kaZe neko otroljo zaljubljenost v svoje dete: ako
dela z njim kakor dekliea sb svojo ,punitko®, ki jo vedno pestuje,
v eno mér preobladi, ki jo vsakemn, kedor pride, kaZe, hvali,
kako je lepa, da ni¢ takega! Vedno jo objema, poljublja, skale in
plese znjo, kakor nora. Tako ne sme delati mati s& svojim otrokom,
in tako tudi nofemo, da nam dela pisatelj s svojo junakinjo. In
te dela tako, kaj s tem dose’e? Ravno nasprotno temu, kar je
namerdival. Bralee se s fasom navelila take otrotje igre, nemiren
postaja, slednji¢ nevoljen. Bojimo se, da bi se ne godilo také tudi
2. Kodru in njegovi ,Marjetiei®.




Sploh se nam zdi g. pisatelj malo srefen v karakterizaeiji
svojih oseb. Vsem bi Zeleli nekoliko veé kervi in — kosti. Stari
mlinar se nam res zdi s konea prava geréa: prav podteno se zadira
nad Zeno, sinom in druZino. Mislimo si: to bode boj in ropot, kader
s¢ zares spoprimeta ofe in sin: iskre se bodo kresale; radovedni
smo, kako se bode boj konfal. Kaj se bode moralo pal zgoditi, da
se moz ometi, ter dovoli sinu vzeti si ,berafico® za zeno? In &e se
ne omedi, kakor vse kaZe, kaj potem? Uboga Marjetiea! Ni¥ se ne
bojte; moZ ni tako terd, kakor se dela, kakor si ga vi mislite. Sin
gre z doma, v mesto; ofe se dolgolasi, mati nekoliko podreza in
hudi mlinar gre v mesto sina iskat. To izpreobernenje si je g.
pisatelj vendar malo prevel olaj$al. Cuden je tudi Stefan: lep
mladenit je res ta Stefan, zlasti kader ima svoj nedeljski ,kastorec*
na glavi, govori tudi prav lepo, prav ljubeznjivo s& svojo Marjetico;
blaga, Cista je njegova ljubezen:; on ne gleda na bogastvo: samo
da bi bil mladenié nekoliko bolj odloten, rezen in resen. Ko smo
najbolj radovedni. kaj bo storil zdaj, glejte ga, ki pobegne, nikomur
ne pové kam, tudi svoji Marjetici ne. Se to mu ne pride na misel,
da bi pozneje porolil svoji nevesti, kje je in kaj je iz njega. Pri
Srakarji nam ni ni¢ prav jasno, kaké sodi o ljubezni svoje hierke
do hogatega mlinarjevega sina. Videti je, da mo# sam prav ne vé,
kaj naj bi mislil, da Eaka, kakd se bode stvar zasuknila. Vesel je,
da hodi mladeni¢ vasovat k njegovi hieri: njej pa potem prigovarja,
naj si ga izbije iz glave. Da hodi vedno ,bosopet* in tabak kadi, to
ni nié napatnega, samo ne zdi se nam primérno, da nam g. pisatelj
to také pogosto povdarja. Tudi o tistih dveh koziesh se govori fasi
brez posebne potrebe, in tistega ljubega ,jelmenika“, ki mu je
poleg Marjetice najvede veselje, siti smo slednjit do gerla. In vse
te slabosti in napake izvirajo od tod, ker ni imel g. pisatelj vedno
pred oémi zlate resniee: ,Omne nimium vertitar in vitinm.* :

Teiko je povest dobro zaleti, e tefe kondati jo tako, da je
hralee s koneem zadovoljen. Marjetiea umerje pred poroko. Zakaj?

udno vpraSanje! Prehladila se je, zbolela in umerla. Kaj se to ne
zgodi tolikokrat v Zivljenji? To je Zalostno, ali kaj se hole, také
je. Také je res v Zivljenji, in Zalostno je tudi. Ali drugale je
v umetnosti. Tu ima umetnik, pisatelj iivfjenje svojih oseb, tako
rekot v svoji roki, kakor jih je on tudi ustvaril; on nam je zanje
odgovoren, Ne sme forej delati z njimi, kakor e mu zljubi; morebiti
zaradi  vetega ,efekta®. Konee mora imeti svoje korenine v vsej
povesti, ne da bi pisatelj nazadnje stvar zasuknil, kakor ga je rav-
no volja, samo tedaj bode povest zares, ,organiina® ecelota. Nam je
tisto nedoumno, zakaj je morala Marjetica (Marjetiea’ v povesti) tako
nanagloma umreti; to je estetien uboj, ki ga ima g. pisatelj na
vesti. Ni¥ ne brani, da bi vzela svojega Stefana, da bi prav srelno
tivela z njim in otroke pestovala.

(Konec prih.) . S,
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Pregled najnovejie serbske literature.
(Dalje.)

Modri Pav. Solari¢ (roj. 1781, § 1821.), je spisal v Benetkah: .Zemlje-
opisanije® in ,Pominak kniZeskii; ali njegbvih néenih spisov fe
takrat Serbi niso mogli prebavljati, zato on ni mogel koristiti v tisti meri,
kakor je bil dostojen., Bil je siromak, a ljubil je takd gorede svoj narod, da
ni hotel kakor odpadnik oditi na Nemsko ali kam drugam, kjer bi bili nje-
gove spise radi prebirali. Romanopisec Atan. Stojkovié (1773.—1880.) je spisal
dva romana: Kandor® in ,Arisvid i Natalija® in pervo serbsko fiziko.
O Luk. Mudickem (roj. I 1777.) smo Ze govorili (stran 80.) Omenimo e pi-
sateljev, kateri imajo tudi mnogo zaslug, in ti so: Grigor Terlaji¢ (1766.—1811.) ;
Joakim Vujié (roj. I. 1772.); Dan. Medakovi¢: Dim. Davidovi¢ (1789.—1838.) in
Milovan Vidakovié (1780.—1844.). M, Vidakovi¢ Se danes sluje sé svojimi ro-
mani, V tedanjem ¢asi je pad bilo najbolje pisati romane, Vidakovié jih je
dokaj spisal, n. p.: ,Istorija o prekrasnom Josifn*, ,Usamljeni ju-
noda*, ,Velimir i Bosilka*, ,Ljubav k mladoj muzi srbskoj¥,
pLjunbomir u Elizijumu®, Mladi Tovija*, ,Iva Zagorica® i. t. d.
Gotovo ni danes starcgn Serba ali Serbinje, katera me bi brala kakega Vi-
dakovicevegn romana. Izmed vseh teh sta pisala E. Jankovié in M. Vidakovié
ke v najbolj distem jeziku,

4. Obradovidevo idejo je sredno izvél Vuk Stefanovi¢ Karadzié, kateri
ima za serbski jezik in slovstvo najveé zaslug; on je reformator kirilice in
preroditelj serbskega slovstva.

Vuk se je rodil 1. 1787, v vasi Terdidn v jadarskem okraji danainje
Serbije. Ker za njega ni bilo Se Sol po Serbiji, néil se je brati in pisati pri
nekem sorodniku in v samostanu Tronodi, in bil je Ze |. 1804, za pizarja pri
nekem Curéiji v Jadru. Ko jo pa domoljubni Curéija spuntal ves jadarski
okraj zoper Turke, sprijeli so se v Jadru Turki se Serbi; Turki so zmagali
in se polastili Jadra. Ali v tem dasu je nenadoma umerl verli Curéija, in
miadi Vuk je izgubil svojega gospoda. Po kratkem premisleku je pobegnil
Vuk v Austrijo v Karlovee, kjer se je malo nemikega jezika nandil m Zivel
v velikem siromadtvu; zaradi tega se je vernil v Serbijo, in je bil zopet za
pisarja, ali kratko éasa. Ker se je 1. 1808, odperla v Belem gradu Velika
fola“, 10 je akademije za vse tri fakultete razen medicine, zapustil je Vok
pisarsko sluzbo, ter je hodil nekajéasa v veliko Solo, ali zbolel je takd hudo,
da je ostal do smerti hrom ne eno nogo, in da se je moral podpirati z bergljo.
L. 18183, je zopet zapustil Serbijo in se napotil na Dunaj. Na Dunaji ge je
seznanil z Davidoviéem in Frudidem (ki sta izdajala list: ,Srbske Novine*)
in s Kopitarjem, uéenim jazikosloveem in arheologom one débe,

(Dalje prin) T

Zvon izhaja 4, in 15. dan meseca; narodnina 4 gl za vse leto; 2 gld. za pol-
leta. Napis: Redaction des ,Zvon*, Wien, Wihring, Zellerhof 6.

Izdaje in ureduje: Jos. Stritar, Tiskata: A. Keiss in P. Horn,




